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BIBLIO се изпълнява от консорциум от десет организации от пет държави от 
ЕС - Белгия, България, Гърция, Италия, Латвия. Заедно работят библиотеки, 
библиотечни мрежи, архиви, университети, институции и организации, които 
предоставят професионално образование и обучение (ПОО)  и европейски мрежи
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BIBLIO предлага

Приложени европейски инструменти

Очаквани резултати

BIBLIO профили за работа

За библиотечни специалисти и учащи се в ПОО, желаещи да започнат кариера в библиотечния сектор: •  Доклад за необходимостта от  умения в библиотечния сектор
•  Нововъзникващи профили на работни места в библиотечния сектор съпоставени
 с ESCO и DigComp 2.1 и EntreComp
•  Модулна учебна програма за професионално образование и обучение за всеки
 профил на работа, отговарящ на ниво 5 на EQF
•  Методология за реализиране на учебните програми за професионално образование
 и обучение и инструментариум за обучение
•  MOOC и смесен курс за обучение на библиотечни специалисти
•  Препоръки за приемане на учебната програма
•  Национален алианс за умения и работа в мрежа за сектора
•  Взаимовръзка на европейско ниво и капитализиране на резултатите от  съответните 
 проекти на ЕС

EQF – Европейска квалификационна рамка

ECVET – Европейска кредитна система за професионално

образование и обучение

EQAVET – Европейско осигуряване на качеството в професионалното 

образование и обучение

ESCO – Класификация на европейските умения, компетенции, 

квалификации и професии 

e-CF – Европейска рамка за електронна компетентност за 

професионалисти в областта на ИКТ

DigComp – Европейска рамка за цифрова компетентност за 

гражданите

EntreComp – рамка за компетентност по предприемачество

• Онлайн платформа за обучение и сътрудничество за обмен на знания и опит;

• Модулна програма за обучение за 2 (работни профили) с 40 модула за придобиване на напречни компетенции и 

цифрови умения - общо 485 часа, състояща се от:

• Пилотни обучения в България, Гърция, Италия и Латвия

• Отворен онлайн курс (MOOC) –80 часа

• Специализиран курс, включващ:

Смесен курс за обучение - 240 часа

Практика - 165 часа

Онлайн курсове и самостоятелно обучение - 160 часа

Обучение лице в лице - 20 часа, 5 дни 

Учене, базирано на проекти - 40 часа

Оценка - 20 часа

1. Специалист комуникации и работа с общността 
 
 
 

2. Отговорник - цифрова трансформация

Служителят по комуникации и работа с общността работи с групи, които не са 
обхванати в достатъчна степен като идентифицира интересите им, развива и 
пилотира услуги, които се предлагат на място в библиотеките и с отдалечен достъп 
с цел разширяване на ползването на библиотеките, повишаване на грамотността и 
за цифрово включване на гражданите.

Отговорникът за цифровата трансформация подпомага своите колеги и дейностите 
на библиотеката в прехода към дигиталната ера. Той изпълнява дейности по 
дигитализация и използване на нови цифрови инструменти в библиотеката.


